
        
            
                
            
        

    




STORCHOVA KNIHOVNA


POVÍDEK Z BLÍZKÝCH I DALEKÝCH KRAJŮ.

SVAZEK 95.

Cesta kolem měsíce.

Dle Vernea

vypravuje

 

FRANT. HURT.

Cena 15 kr.

V PRAZE.

Nakladatel RUDOLF STORCH, knihkupec v Karlíně.

Tisk Aloisa Wiesnera v Praze

            V dělové kouli. 

Milý čtenář zaleť s námi v duchu do vzdálené Ameriky, do Spojených států severoamerických, kde na východním pobřeží jest nám nejznámější město Nový York. Tam již tisíce tisíců vystěhovalcův evropských ponejprv vstoupilo na   půdu   „svobodné“   Ameriky   hledajíc   tam   štěstí   a blahobytu. Však my dnes nezdržíme se v tomto ohromném městě a po dráze pojedeme k jihovýchodu přes Filadelfii do   města   Baltimoru,   památného   tím,   že   odtamtud   vyjel první   osobní   vlak   na   půdě   americké,   že   město   to   první spojeno   bylo   telegrafem   se   sídelním   městem Washingtonem a že první zavedlo plynové osvětlení. Od těch dob ovšem ještě více pokročilo i toto město, kteréž jakožto město není ještě sto let staré a již má na 400.000

obyvatel. Jaký to vzrůst! Před 200 lety pustina, od r. 1729

vesnice, od r. 1796. město – a dnes má 300 kostelů, pět vysokých škol, několik ohromných knihoven, 6 velikých nemocnic,   jiné   ústavy   dobročinné,   obrazárny,  4   divadla, zvláštní síň koncertní s elektrickým světlem, veliké parky, přes   4000   továren   –   věru,   duch   žasne   nad   takovýmto pokrokem.

Vedle jiných rozsáhlých závodů průmyslových jest tam mnoho železáren, a již před lety povstal tam klub „dělový“, jenž   v   r.   186*   překvapil   svět   pokusem   velikolepým.

Nejednaloť se o nic méně, než vystřeliti kouli na měsíc.

Předseda   toho   klubu   dělostřeleckého,   jménem   Barbikan, veřejnou   subskripcí   (upisováním   dobrovolným)   za kratičkou   dobu   sehnal   veliký   kapitál   mnoha   milionův   a vyžádav si dobrozdání nejpřednějších učencův a hvězdářův uskutečnil onen obrovský podnik.

Vypočítáno,   že   kule   dělová,   vystřelená   s   rychlostí 11.000 metrů za sekundu,*) překoná přitažlivost zemskou a proletí ovzduším země za 83 hodiny a pak přitažena bude k měsíci tak, že celá cesta její trvala by pouze 97 hodin, 13

minut a 20 sekund. Aby se docílilo té rychlosti, třeba bude 224.000  kg střelné bavlny, dělo budiž 300  m dlouhé a 2  m silné musí míti stěny, aby odolalo ohromné síle plynů, jež vyvinouti se musí z náboje. Koule má býti co nejlehčí a proto   zhotovena   z   ryzího   aluminia   (z   hliníku)   a   výstřel musí se státi v době, kdy měsíc, jenž neotáčí se v kruhu, nýbrž   v ellipse   země,   bude   nejblíže   zemi   a   to   právě   ve vrcholu oblohy čili zenithu. A to nastalo toho roku dne 4.

prosince pr4vě ve 12 hodin v noci. Za místo nejvhodnější určen poloostrov Florida, jenž odděluje Mexický záliv od oceanu Atlantického.

Tam  zařízeny  veliké   pece  a  šťastně  ulito  ohromné   to dělo v šachtě 300  m hluboké. Však jaké podivení zmocnilo se všech, když přihlásil se smělý Francouz Michal Ardan žádaje, aby byl uzavřen do koule a směl vyletěti na měsíc.

Nastalo náramné rozčilení; všade hovořilo se pouze o tom, je-li možno člověku toho se odvážiti čili nic – a výsledek všeho byl, že s Francouzem do kule odhodlali se i jiní dva; byl   to   sám   předseda   Barbikan   a   kapitán   Nikol.  A proto vnitřek koule k tomu účelu byl přispůsoben; měli s sebou zásobu potravin i vody na několik měsíců, něco plynu k svícení   a   vaření   a   přístroj   k   vyrábění   kyslíku,   aby   se   v uzavřené kouli nezadusili nedostatkem dobrého vzduchu.

Když vše připraveno k tomuto „výletu“, jakého posud *)   Jest   to   rychlost,   s   kterou   by  za   pět   minut   dostal   se   přes   celý Atlantický oceán.

nikdy neodvážili se obyvatelé naší země, zřízena i zvláštní věž   s   ohromným   dalekohledem,   aby   vystřelenou   kouli mohli pozorovati. Ale výstřelem, při němž vzňalo se tolik střelné bavlny najednou, povstalo tolik plynů a páry, že po několik dní měsíc zahalil se v neproniknutelný závoj. – Jak bylo asi našim třem odvážlivcům?

Dva  psi, jež pro pokusy  s sebou  vzali, byli jedinými živými spolucestovateli jejich v úplné temnotě; neboť před výstřelem   uzavřeli   silnými   deskami   čtyři   okénka,   jimiž byla   opatřena   koule,   jejíž   vnitřek   podobal   se   malému, vysokému pokojíku a obsahoval všeliké nástroje vědecké, náčiní i zbraně. Mimo to Ardan nanosil do vnitř i jiných věcí, o nichž nevěděli společníci jeho. Smělý Ardan před cestou   rozsvítil   plyn,   ač   nevěděli,   nebude-li   to   jim   na záhubu při výstřelu, a všichni očekávali klidně rozhodné chvíle.  Avšak   dva   byli  praví Američané,   vždy   chladní  a odhodlaní,   třetí   pak   Francouz,   jenž   nelekal   se   ničeho,   a podavše si ruce, na hodinkách pozorovali, kdy vyletí jejich koule ze země.

Jak se jim asi povede?

Ohromný náraz! I postele tří cestovatelův a mnoho věcí vyhozeno bylo prudce – všechno octlo se v divné směsici.

Ale nikdo nepřišel k vážnějšímu úrazu.

První   procitl   ze   mdloby   Ardan.   Pomalu   vstávaje rozhlížel se jako opilý, neboť všechna krev vehnala se mu do hlavy; a nevida svých přátel volal: „Barbikane, Nikole!“

Ale druhové se mu neozvali. Nalezl je ležící bez sebe pod   poduškami   a   mnohými   věcmi   nakupenými.

Zalomcoval   Nikolem,   jenž   byl   na   vrchu,   a   šťastně   jej vzkřísil. Pak spolu vytáhli Barbikana, jenž byl zkrvácen.

Ale nalezli, že jest poraněn jen na ruce, a po chvíli i on otevřel oči.

„Letíme-li?“ bylo jeho první slovo.

Oba druzi věru na to úplné zapomněli v leknutí; a teprve když Barbikan opakoval svou otázku, odpověděli: „Snad!

Ale   nevíme.   Možno,   že   koule   ani   nevyletěla   nad   zemi anebo snad ležíme někde na dně mořském.“

A všichni ztišivše se naslouchali. Ale nezaslechli ničeho –   úplně   bylo   ticho   kolem   nich   a   v   kouli   samé   nebylo pozorovati,   letí-li   jejich   „povětrný   vůz“   či   odpočívá-li někde klidně.

Až Barbikan pohlédl na teploměr a vida, že jest veliké teplo – 48° Celsiových – řekl s jistotou: „Letíme.“

„Ale jak to možno?“ tázal se Nikol, „slyšeli jste někdo ránu?“

„Já neslyšel,“ odvětil Ardan.

„Já též ne,“ dotvrzoval Barbikan.

„Nuže – tedy jsme nebyli vystřeleni.“

„Hned se přesvědčíme,“ řekl Francouz a odtočil desku na jednom okénku. Všichni s rozechvěním dívali se ven.

Ale nespatřili kolem sebe nic – až nad sebou, když i hořejší okénko odkryli, uzřeli jasný třpyt hvězd.

„Sláva! Letíme!“ zvolali jako jedněmi ústy.

„Ale proč jsme neslyšeli výstřelu?“ ptal se opět Nikol.

„Jak to možno?“

Však na chvíli zapomněli, aby o tom přemýšleli; když všechna čtyři okénka odkryli, naplnila se jejich světnička jasným   světlem.   Jakási   ohnivá   koule   velikých   rozměrů blížila se k nim- – „Co to?“

„Nějaký povětroň, ovšem veliký.“

„A srazíme-li se?“

„Pak ovšem nedostaneme se na měsíc,“ řekl Francouz vždy čilý a žertovný. Ale přece ve všech byla malá dušička.

Koule   druhá   blížila   se   k   nim   rychlostí   nesmírnou   –   až proletěla kolem samé jejich koule.

Byli zachráněni.

Oddechli si a udiveně pohlíželi na měsíc v úplňku, jenž svítil jim tak jasně jako nám slunce. Neboť byli již vysoko, mimo   obor   hustého   ovzduší   a   par   zemi   obklopujících   a proto   paprsky   měsíce   zářily   s   mnohem   větší   silou   a jasností.

„A co pak dělá naše země?“ ptal se Barbikan.

I   naklonili   se   k   podlaze,   kde   bylo   čtvrté   okénko,   a užasli. Místo koule spatřili jenom úzký srp. A nemohlo býti jinak; když měsíc je v úplňku, země naše osvětlena jest pouze na kraji, a tak spatřili cestovatelé z koule své jenom veliký světlý oblouk, kdežto ostatní část země, od slunce neosvětlená, byla temna a jen v obrysech svých patrná.

Mlčky a pohnuti dívali se na zemi, vlast svou, od které každým okamžikem se vzdalovali, až veliká ochablost a dřímota je přemohla.

„Pojďme spat!“ řekl Ardan. „Kdo ví, co nás nečeká! A nebylo by hezké, abychom první návštěvu svou na měsíc učinili rozespalí.“

Ulehli a usnuli.

Ale   po   malé   chvíli   Barbikan   se   probudil   a   lomcuje svými druhy křičel: „Heureka! *) Už to mám!“

*) Slovo řecké znamenající: „Nalezl jsem.“ Pochází známý tento výrok od slavného učence Archimeda, jenž žil r. 287.-212. před Kr.

Jednou   od   krále   syrakuského   Hierona  dostal   za   úlohu   nalézti, mnoho-li stříbra dal podvodný zlatník do nové koruny, již měl udělati z ryzího zlata. Archimedes připadl na rozluštění nesnadně té úlohy v lázni a tu prý radostí vyběhl neoblečen z vody volaje: Heureka.

„A co máš?“ ptal se rozespalý Nikol.

„Víte-li   pak,   proč   jsme   neslyšeli   výstřelu?“   ptal   se Barbikan vítězně.

„Nuže?“ tázali se oba druzi.

„Poněvadž koule naše rychleji letěla než zvuk; neboť zvuk letí pouze s rychlostí 333 m. Proto také střelce z dálky pozorujíce dříve vidíme kouř, než slyšíme ránu a podobně při bouřce vidíme dříve blesk a pak teprve slyšíme rachot hromu.   Tedy   nás   výstřel,   tj.   rána,   ani   nemůže   dohoniti, když sami letíme s větší rychlostí.“*) „Výborně!“   potvrdil   Ardan,   „že   jsme   na   to   dříve nepřipadli? Ale že přítel Barbikan nalezl to ve spaní, líbí se mi ještě více. Až budeme někdy v nesnázích, uspíme ho zase – a aby mohl nové věci zpytovati, navrhuji, pánové, abychom si zase lehli.“

A   vskutku   usnuli   zase   hned;   v   jejich   neobyčejném příbytku bylo ticho úplné a nerušila jich spánku ani jízda vozů po dlažbě, ani šumot větru ani hlasy lidské. Ticho v kouli vystřelené bylo úplné, jaké na zemi nebývá ani za nejtišší noci.

Až asi po osmi hodinách od té chvíle, kdy odletěli od země,   všichni   rázem   se   probudili.   Tenkráte   nebudil   jich Barbikan novým výzkumem; byl to jeden z jejich psů, jenž hlasitě zaštěkal.

*) Kdyby se vystřelilo na slunci a my to mohli slyšeti, uplynulo by 15 let, než by zvuk ten došel k našim uším; jestiť sluuce od nás vzdáleno na 150 milionů km.

Cestovatelé posud na psy si nevzpomněli; jednoho našli schouleného v koutě, kdežto druhý byl silně poraněn na hlavě.   Oba   psi,   jak   se   zdálo,   teprve   hladem   procitli   ze svých mrákot, do nichž padli nárazem při výstřelu.

Ošetřivše   psy   dali   se   zase   do   pozorování   měsíce,   k němuž   se   blížili,   a   země,   od   níž   se   vzdalovali.   A  srp osvětlené země byl ještě užší než dříve.

„Škoda,   že   jsme   neopustili   zem,   když   jest   osvětlena celá!“ vzdychl si Nikol.

„A proč?“

„Byli bychom mohli pozorovati ji celou a snad bychom také poznali, co je u obou polů.“

„Co by tam bylo? Led a samy led,“ odpověděl Barbikan »Kdož   ví?“   odporoval   Ardan,   „možno,   že   moře otevřené.“

„Ostatně o to ať starají se jiní; nám sluší více starati se o měsíc, abychom o něm přinesli nové zprávy na zemi.“

„Jen vrátíme-li se!“

„A proč bychom se nevrátili?“ odsekl Ardan, vždy plný nadějí a veselosti. „Jsem jen žádostiv, jak nás na měsíci uvítají!“

„A kdy pak tam již budeme?“

„Jen   strpení!   Ale   já   mám   již   hlad,“   navrhl   Nikol.

„Posnídejme!“

A ochotný Francouz hned se nabídl, že bude kuchařem.

Na plynu připravil dobrou snídani, a na konec vypili láhev vína na zdar nejnovější dopravy se země na měsíc.

Šťastná cesta. 

A v té chvíli právě vyšlo jim slunce a v krátce ohřálo kovovou stěnu jejich příbytku zcela patrně; viděli najednou nad sebou měsíc v plné jasnosti a dole zářící slunce.

Byl to krásný pohled, jakého ještě nedopřáno žádnému ze smrtelníků před nimi. A když se ho nabažili, dali se do pořádání svých nástrojův a věcí, posud v nepořádku sem tam ležících.

Na   štěstí   ani   stroj   na   vyvinování   kyslíku   ani   malá plynárna   jejich   neutrpěly;   pouze   kyselina   uhličitá,   jež dýcháním a hořením stále se vyvinovala, je počala týrati.

Ale   i   na   to   byli   připraveni;   na   podlahu   dali   draslo,   jež kyselinu tu pohlcovalo a tak vzduch čistilo. Kyslík pak sám od   sebe   pomalu   se   vyvinoval   pálením   chlorečnanu draselnatého.*)

Také   nástroje   vědecké   našli   neporušeny   mimo   jeden teploměr, jenž se jim rozbil, a když vše urovnali, uložili a zavěsili, zase každý z nich u jednoho okénka se postavil a díval se ven na neobyčejný obraz. Ob chvíli se vystřídali, aby každý pohodlně nasytil se pohledem na jasný měsíc, zářící slunce i šedou, tmavou  desku země,  jen na okraji osvětlené.

*) Náš vzduch jest směs kyslíku a dusíku (dle objemu 21. díl kyslíku a 79 dílů dusíku) a obsahuje mimo to vodní páry a kyselinu uhličitou (ve sto hl. jen 3-6l.). Kyslík jest pro dýchání nevyhnutelně potřebný; neboť při tom krev ze vzduchu přijímá kyslík a mění jej v kyselinu uhličitou. Ale čistým kyslíkem plíce by se brzy porušily, proto jest rozředěn dusíkem, který účinek jeho mírní, jako voda mírní účinky lihu. Kyselinu uhličitou zase přijímají a pohlcují rostliny.

Po několika hodinách Ardan zase připravil jídlo a když byli   unaveni,   ulehli   si   opět,   s   důvěrou   čekajíce   onoho okamžiku, až dopadnou na měsíc.

Spali zase klidně a nic jich nerušilo.

Po několika hodinách dobrého spánku probudil se první Barbikan;   ale   již   vyskočili   za   ním   s   lůžek   i   druzí   dva; neboť všichni tři zaslechli něco neočekávaného. Bylo to hlasité zakokrhání kohouta.

„Jak ten sem přišel?“ ptal se kapitán.

„I to já zakokrhal,“ řekl vesele Francouz, „aby se vám nestýskalo   po   zemi.“   A  vskutku   opakoval   kokrhání   tak dovedně, že oba druzi neubránili se smíchu.

Ale Ardan již vystoupil po žebříku do hořejší části jejich jizby, kde měl všeliké zásoby kuchyňské a kam přátelé jeho posud   nevystoupili.  Aspoň   neprohlíželi   mu   posud   všech beden a košů, jichž správcem byl čiperný Francouz, jenž zatím rychle přikrýval bedničku jednu, opatřenou děrami a šeptal:   „Budeš-li   mlčeti,   zatrolený   kokrháči!   Ať   mi nepokazíš překvapení!“

A sestoupiv pravil k přátelům: „Rád bych věděl, co asi děje se na zemi nyní. A hlavně naši známí na hvězdárně, zdali pak nás vidí?“

„Nyní lépe než dříve,“ odpověděl Barbikan.

„Tak?  Toť  divno! Čím dále od nich, tím lépe že  nás pozoruji? Tomu věř, kdo chceš, já nevěřím.“

„Ale   já   věřím,“   tvrdil   Nikol,   „poněvadž   letíme pomaleji.“

„A proč to?“

„Třením   a   odporem   vzduchu   stále   se   naše   rychlost zmenšovala, a proto bylo třeba počáteční rychlosti veliké, abychom tu překážku přemohli.“

„A s jakou rychlostí jsme vyletěli?“

„11.000 metru za sekundu.“

„A dostačila ta rychlost?“

„Hned   se   přesvědčíme,“   odvětil   Barbikan,   výtečný počtář, a hned dal se do počítání. Ale čím déle počítal, tím více se kabonil, až udeřil tužkou a zvolal: „Hanba!“

„Co pak se stalo?“

„Vypočítal jsem, že by bylo třeba počátečné rychlosti 16.000 metrů.“

„A co z toho? Poletíme o chvíli déle.“

„Ó ne! Koule naše nepřemůže té vzdálenosti – nemůže doletěti k tomu bodu, kde přestává přitažlivost země –“

„Tedy poletíme zase nazpět k zemi!“ zahořekoval Nikol.

„Kdo by se byl toho nadál, že naši hvězdáři a počtáři tak se zmýlí!“ souhlasně naříkal Barbikan, jenž opět pustil se do počtu. Ale viděl, že se nezmýlil. Rychlost jejich byla nedostatečná.

Též Nikol vzal své stroje a vypočítával vzdálenost od země. Po chvíli radostně zvolal: „Ne, ne! Už jsme 40.000

mil od země a letíme dále.“

„Tedy náboj vydal větší sílu a větší rychlost, než bylo vypočítáno,“ oddechl si Barbikan.

„Sláva!“ zase pln veselosti zvolal Francouz a na počest toho pozval druhy k jídlu. Chutnalo jim, a zbytky předložil Ardan psům.

„Však co to? Satellit“ – tak se jmenoval jeden z psů – „nežere! Co pak je ti? Tedy utrpěl jsi větší ránu, než se zdálo!“   soucitně   hovořil  Ardan.  Ale   pes   po   malé   chvíli zcepeněl.

„Škoda!“ politoval ho. „Ale nemůžeme  přece s sebou vézti mrtvolu; kazil by nám vzduch.“

„Otevřeme jedno okénko a vyhodíme jej.“

„Ale smíme-li to učiniti?“ namítal Barbikan.

„A proč bychom nemohli?“

„Předně   by   nám   ušlo   mnoho   vzduchu,   neboť   venku vedle nás jest prostor vzduchoprázdný, a mimo to našla by nám sem zima nesnesitelná. Však provedeme-li vše rychle, snad přece bez nehody půjde.“

A tak vše připravili; načež Nikol rychle, jakoby bleskem odsouvl sklo, kdežto Ardan a Barbikan se stejnou rychlostí mrtvolu psa vymrštili z koule. Ucítil sice velikou zimu, ale jen   na   okamžik,   a   když   sklo   zase   rychle   pevně   bylo zapuštěno, všichni si oddechli.

Již byli 54 hodiny na cestě, tedy o více než 5 hodin déle než polovička doby vyměřené. Ale že rychlost jejich od počátku   se   zmenšovala,   urazili   již   skoro   sedm   desetin cesty.

Cestovatelé   naši   pozorovali,   kterak   měsíc   vždy   víc   a více blíží se onomu bodu právě nad hlavou, kde měla naň koule   dopadnouti;   ale   slunce   bylo   právě   takové   jako   se země.   Neboť   při   ohromné   vzdálenosti   slunce   od   země nebyla cesta jimi již vykonaná nijak rozhodující. Ardanovi, jenž   nebyl   nikterak   výborným   hvězdářem   ani   počtářem, druhové jeho pověděli, že slunce jest od nás na 15 milionů kilometrů;   parní   stroj,   jenž   ujede   asi   30   km  za   hodinu, potřeboval by asi 570 let, než by dorazil se země na slunce.

I světlu, jehož rychlost jest 40.500 mil  čili 300.000   km, dojde  k nám  ze  slunce  teprve za  8  minut   a  z mnohých hvězd teprve za mnoho let.

Kdežto země, mající obvod asi 40 000  km, objela by se při té rychlosti za 55 dní, jest slunce tak veliké, že by k tomu třeba bylo 15 let. Kdežto průměr země jest 13.000

km, průměr slunce jest 1.403.800   km. Však měsíc má v průměru   pouze   3518   km.   Z   koule   sluneční   dalo   by   se nadělati více než milion takových těles, jako je naše celá země, jejíž hmota však stačila by na udělání 52 měsíců. O

tolik jest menší měsíc než slunce, a přece zdá se nám býti skoro stejné velikosti, poněvadž jest vzdálen od nás pouze 392.644  km, tedy jest nám čtyřistakrát bližší než slunce.

Tak   bavili   se   naši   cestovatelé   o   hvězdářství   a   ovšem nejvíce o měsíci, k němuž letěli.

Ardan se dovídal, že na měsíci  trvá den vždy našich skoro 15 dní a stejně dlouhá tam jest i noc. Však jak byl neposedný,   brzy   zase   poskočil   od   okénka   k   okénku,   až najednou zvolal: „Hle! co to za námi letí!“

„Snad ne zase nějaký povětroň?“ ptali se druzí.

A   bystřeji   pozorujíce   poznali,   že   to   pes,   kterého vyhodili. A bylo tomu tak; cokoli se octlo v těch prostorách bezvzdušných, pohybovati se musilo stejnou rychlosti, ať byla tíže jakákoli. Barbikan vysvětlil zase, že v prostoře vzduchoprázdné stejnou rychlostí padá olovo jako kousek papíru, kdežto na zemi těžší věc padá rychleji.*) „Toť   bychom   mohli   i   my   vyskočiti   z   koule!“   zvolal Ardan.

*) Kdyby nebylo překážek, pohybovalo by se každé těleso jedním popudem rovnoměrně a přímočárně až do nekonečna. Ale vzduch jest velikou překážkou.

„Nezapomeň na nedostatek vzduchu!“ zkazil mu radost kapitán.

„Škoda! To by se to krásně letělo!“ poznamenal Ardan.

Následujícího  dne  již  o  páté  hodině   ranní  cestovatelé byli   s   postelí;   bylť   to   poslední   den   jejich   cesty,  byly-li výpočty hvězdářů správny. Za 18 hodin měli doraziti na měsíc. Rozčilení jejich rostlo každou chvílí, a mysli jejich zalétaly k cíli cesty dříve, než tam doletěli.

Pozorujíce měsíc, vždy větší a větší, počítali, že snad dopadnou na měsíc v severní jeho části, kde jest méně hor.

„Toť   věru   lépe!“   poznamenal   Ardan;   „také   by náměsíčníku nebylo vhod, kdyby na naší zemi dostal se někam   na   vrchol   některé   hory   v   Himalaji.   Máť   hora Everest čili Gaurisankar v Himalaji přes 8800 m. Tam by špatně byl uvítán! Snad i naše první stanice bude nějaká Paříž měsíčná!  Jaké  pak tam jsou  asi hostince?  A co nám dají asi k snídani?“

„Tvá znalost kuchaření,“ řekl kapitán, „snad tam dojde zasloužené   pochvaly!   A   od   našeho   příchodu   budou kuchařky   na   měsíci   počítati   novou   dobu,   až   naučíš   je francouzské kuchyni.“

„Aspoň   se   dříve   seznámíme,“   dodal   veselý   Ardan; „budou mi jistě lépe rozuměti, než když vy byste jim dávali poučení   z   vyšší   mathematiky,   kterou   mne   celou   cestou krmíte.“

Pouze   Barbikan   nežertoval;   stále   pohlížel   upřeně   na měsíc a divil se, že odchylují se od středu jeho. Připadala mu hrozná myšlénka, kdyby se minuli s měsícem a tak dále a   dále   bez   konce   letěli   někam   do   ohromných   prostor světových.*)   Byl   by   ještě   více   se   zhrozil,   kdyby   mohl pozorovati,   jak   rychlosti   jejich   pomalu   ubývá.   Byliť   již blízko   místa,   kde   přitažlivost   země   zcela   přestává   a přitažlivost měsíce jest zcela nepatrná.

Pečlivý   Francouz   nezapomněl   na   dobrou   snídaní;   na plamenu   plynovém   připravil   dobrou   polévku   i   výborný beefsteak a předložil svým druhům i znamenité víno, pravé bordeauxské, jež všechny uvedlo v náladu veselou.

Ardan při té příležitosti pochlubil se, že vzal s sebou i několik sazenic vinné révy, aby na měsíci poznali dobrotu našeho vína. Že jsou tam i lidé, podobní pozemčanům, o tom nepochyboval, ač Barbikan tvrdil, že na měsíci jest jen tuze málo vzduchu.

„A   jak   se   odtamtud   dostaneme?“   vzpomněl   si   náhle Ardan. „Že tam dorazíme, už je jisto, ale jak se vrátíme zpět na zemi?“

Toť byla ovšem otázka veliké důležitosti.

*) O ohromnosti světa učiníme si představu, vzpomeneme-li si, že   pouhým   okem   vidíme   asi   5000   hvězd,   ale   dalekohledy   až   20

milionův. A to jsou většinou tělesa jako slunce a větší. Ba z dráhy mléčné, což jsou skupiny hvězd nesmírně vzdálených, samo světlo potřebuje k nám několik tisíc let.



Do temnoty. 

Barbikan   i   Nikol   se   zarazili;   posud   o   cestě   zpáteční nepřemýšleli,   zaujati   jsouce   stále   tou   velikolepou myšlénkou, dostati se na měsíc. Druh díval se na druha a neuměli odpověděti.

„Eh, co?“ odpovídal sám Ardan, „až bude čas pomýšleti na návrat, bude dosti času hledati způsobu, jak to provésti.

–   Kouli   máme,   i   doufám,   že   ji   tam   dopravíme   bez pohromy, a dělo? Proč bychom i toho nedovedli? Ostatně jste   tvrdili,   že   z   měsíce   poletí   se   lépe,   poněvadž   dříve odtamtud překonáme přitažlivost měsíce a pak dále k zemi půjde let náš již sám.“

A   Barbikan   dokládal,   že   na   měsíci   dostačí   pouze pětkráte   větší   síla   než   jest   obyčejných   děl,   aby   koule vyletěla   z   oboru   měsíce   a   dostala   se   do   působnosti přitažlivosti země.

„A co budeme dělati na měsíci?“ opět po chvíli vyzvídal čiperný Francouz.

„Toho já nevím,“ odpovídal Barbikan.

„A ty, Nikole, také nevíš?“

„Nemám tušení.“

„A   to   jste   mi   čisti   hvězdáři   a   učenci,   za   jaké   se vydáváte,“ huboval Ardan.

„To je tvoje starost,“ odpovídal Barbikan; „kdo pak měl tak   bláznivou   myšlénku,   kdo   pak   nás   svedl   k   tomu, abychom se dali vystřeliti?“

„Já, ovšem já,“ křičel Ardan, „a jsem tím hrd. Budeme náměsíčníkům učiteli ve vědách, v průmyslu –“

„A v kuchaření,“ dodal Nikol.

„Ano, i v kuchařství,“ vážně souhlasil Ardan; „naučím je vařiti francouzskou polévku, dělati české koláče, vlašské risotto –“

„A což není-li tam vůbec lidí?“ namítal Nikol.

„Jak? Ty se opovažuješ něco takového tvrditi? Pak tam budeme my, my, založíme tam republiku, Barbikan bude praesidentem, ty ministrem a já národem.“

A hovor jejich byl čím dále tím hlučnější, bujnější.

Všichni byli jako spití a tancovali a výskali, až shodili i bednu,   v   niž  Ardan   vezl   na   měsíc   celou   rodinu   slepičí.

Kohout a několik slepic vyletělo z posady a poletovalo v kouli, pes skákal a vyl, cestovatelé řádili jako zběsilí.

A co bylo příčinou té vřavy?

Ardan přitočil se ke stroji, v němž vyvinoval se kyslík, a otevřel kohoutek úplně; tím se stalo, že kyslíku přibývalo náhle a tak způsobeno bylo ono rozčilení, jež by všechny bylo zahubilo, kdyby Nikol nebyl toto zpozoroval. Ale muž ten vida, kterak plyn hoří neobyčejným leskem, uhodl, že to jest následkem přílišného vyvinování se kyslíku. Proto rychle kohoutek zatáhl a po nějaké chvíli, když kyslík zase ztrávili, vrátil se dřívější klid.

Tu ptal se Nikol: „Ale proč jsi před námi skrýval posadu se slepicemi?“

„Hloupé   slepice!“   huboval   Ardan,   „jakou   radost   mi pokazily! Chtěl jsem je pustiti až na měsíci, abyste byli překvapeni vidouce i na měsíci pozemské to ptactvo, tak užitečné. Snad byste byli vzali pak nazpět na zemi něco z nich, a učenci pozemští napsali by o tom celé knihy, jak drůbež   naše   má   stejné   příbuzenstvo   na   měsíci.   Jaká   to mohla býti švanda!“

A téhož dne zažili nové překvapení.

Bylo   asi   jedenáct   hodin   dopoledne,   když   Ardanovi náhodou z ruky vypadla sklenice; ale nepadla na stůl, nýbrž zůstala viseti ve vzduchu, jakoby ji držela neviditelná ruka.

„Což jsme očarováni?“ zvolal Ardan.

Ale   druhové   jeho   pochopili,   co   se   děje.   Koule   jejich doradila právě na místo, kde přestává veškera přitažlivost země, čili, jak obyčejně říkává se, tíže, kdežto podobná sila měsíce posud nenastala. Byli od země 44.253 míle.

Jak Ardan slyšel ten výklad, hned pro zábavu chápal se všeho, co měl  po ruce, a stavěl to ve vzduchu; nádoby, láhve, nástroje – vše zůstalo ve vzduchu, kam to postavil.

Ba   i   oni   sami   necítili   tíže,   ruka   neklesala   k   tělu,   nohy tancovaly ve vzduchu a již všichni tři vyskočivše vznášeli se volně nedotýkajíce se podlahy. Ardan uchopil i psa a pes chodil ve vzduchu jako po zemi.

„Jaká to krása!“ liboval si Ardan.

„Ale   nebude   dlouho   trvati,“   poučil   ho   Barbikan;   jak dostaneme se do oboru měsíce, opět budeme míti váhu my i tyto předměty.“

„A což nepřemůže-li naše koule tohoto bodu?“

„Pak   buď   padneme   zpět   k   zemi   aneb,   budeme-li   již úplně mimo hranici přitažlivosti země, zůstaneme zde na věky.“

„Brr!“ otřásl se Ardan; „však doufejme, že síla výstřelu ještě na chvíli bude účinkovati.“

„Pak obrátí se naše koule pomalu svou těžší polovinou, totiž podlahou k měsíci, k němuž poletíme pak již jistotně.“

A vskutku asi po hodině, v kteréžto době vznášeli se volně ve vzduchu, pomalu klesali k podlaze a pozorovali, že celá koule znenáhla se otáčí stropem dolů. Nastávalo tedy již klesání koule k měsíci.

„Škoda! Jak to bylo krásné,“ vzdychl si Ardan. „Jaké by to bylo živobytí na zemi! Nebylo by třeba všelikých strojův ani práce, člověk by lítal, kam by se mu namanulo, bez letu a bez namáhání. Praošklivý to vynález přírody, ta tíže!“

„Ale,“ poučil ho kapitán, „kdyby nebylo na zemi tíže, ani klobouk nezůstal by ti na hlavě, domy by se rozpadly, poněvadž   jen   tíží   udržuje   se   kámen   na   kameni,   i   vody rozlily by se na pevnině, nejsouce tíží drženy v řečištích a v hlubinách moře, ba i vzduch, jenž tíží udržuje se jako obal kolem země, rozplynul by se po vesmíru.“

„Toť   jsi   mi   důkladně   pokazil   radost!“   zvolal   mrzutě Ardan.

„Však na měsíci ještě budeš míti toho památku,“ těšil ho kapitán.

„A jakou?“

„Na měsíci jest vše šestkráte lehčí než na zemi, neboť tak   malá   jest   přitažlivost   jeho.   Tam   cent   uzdvihneš   tak snadno jako na zemi 16 kilo, a silou, kterou vyskočíš na metr vysoko, tam vyšvihneš se na 6 metrů, a snadno tam pozdvihneme celého koně.“

„Toť jsou tam tedy praví Herkulové!“

„Pochybuji;   jsou-li   náměsíčníci   v   stejném   poměru   ke svému tělesu nebeskému jako my k zemi, pak jsou pramalí, praví Liliputáni.“

„Toť my budeme mezi nimi obry! Ti se nám podiví! Jak je krásné, že jsme opustili naši jednotvárnou zemi! Budeme lítati po světě.“

„Ale na slunce bys nesměl.“

„A proč?“

„Tam bys byl zase ty nepatrným trpaslíkem. Neboť na slunci k poměru našemu byli by lidé aspoň 60  m vysocí. A tíže na slunci jest asi 28krát větší než na zemi.  Ostatně slunce skládá se ze žhavého, tekutého jádra, jež obklopeno jest vrstvou žhavých plynův.“

„Tam   tedy   nepojedeme;   mezi   náměsíčníky   budeme opravdu „velikými“ pány.“

Zatím seznáno, že vskutku již přestoupili přes hranici obojetnou, a připravovali se proto, aby zmenšili náraz při dopadnutí na měsíc. Proto podlahu rozebrali, pružná péra a žoky   s   vodou   i   podušky   rozložili.   Ale   Barbikan   stále hlavou povážlivě kýval; bylo již téměř jisto, že se uchýlili nějak s cesty a příčinu toho po dlouhém přemítání konečně nalezl   v   tom,   že   veliký   povětroň,   s   nímž   se   setkali, přitažlivosti svou způsobil tu změnu,  nevelikou sice, ale přece dostačitelnou, aby se úplně minuli s měsícem.

Ač byli od měsíce už jen 110 mil, přece mnoho neviděli, nemajíce velikých dalekohledův.

Konečně   nastala   noc,   kdy   měli   doletěti   na   měsíc;   a měsíc byl na pravém místě, jak bylo vypočítáno, v pravém úplňku – však koule letěla kolem něho. Zoufalí cestovatelé zklamání   své   nahrazovali   si   bedlivým   pozorováním měsíce, jeho hor a plání.

Ohromné pláně barvy šedé obstoupeny byly horami a uvnitř   rozbrázděny   tmavými   rýhami   čili   brázdami,   jež pozorovatelé právem měli za trhliny. Těch shledáno přes sto;   rozbíhají   se   na   různé   strany   a   protínají   se,   jsouce dlouhé až kolik set mil a široké as 40-70 mil. Mimo to viděli   velikou   spoustu   hor   kruhových   různé   velikosti   a výšky   s   hlubokými   kotlinami,   jež   podobají   se   jícnům našich   sopek,   ale   o   mnoho   rozsáhlejším.   Majíť   některé propasti ty až 90  km šířky a na 5000 m hloubky.

Cestovatelé naši bedlivě porovnávali vše, co viděli na měsíci,   se   svými   mapami   měsíce   a   zaznamenávali   vše pozoruhodné, nemaříce ani chvilky.

Zatím koule jejich pomalu blížila se k severu měsíce, až o   šesté   hodině   ranní   jsouce   nad   polem   jeho   viděli   jen polovici jednu osvětlenou – po chvíli přestoupili i tu mez a v   několika   sekundách   octli   se   ve   tmě,   jakoby   najednou někdo zhasil světlo.

Ani   památky   nebylo   po   měsíci,   ač   nebyli   od   něho vzdáleni; stáliť za ním, za jeho zády od světla slunečního odvrácenými.   Proto   nerozeznali   ani   nejmenšího   jeho obrysu mezi hvězdami, jimiž ozářena byla bezedná hlubina oblohy.

Rozžali tedy plyn, jehož dříve nepotřebovali k svícení, a Nikol naříkal, že nyní ničeho z měsíce není viděti. „Tím lépe,“ řekl Ardan, „aspoň si odpočineme od dívání se; mne už oči bolely od napjatého zírání.“

Ale nebylo jim veselo ani při snídani, již připravil Ardan s   obyčejnou   horlivostí   a   dovedností;   bylo   jim,   jakoby teprve nyní ocitli se v nějakém vězení. Neboť dříve viděli stále   před   sebou   měsíc   a   slunce   zářilo   jim,   kdežto   nyní jsouce za měsícem jako za neproniknutelnou zdí, v jeho stínu a ve tmách – pozbývali své dosavadní bezstarostnosti.

Proto skoro bez hovoru ukončili snídaní a bylo třeba domluv   Ardanových,   aby   zapili   dobrým   vínem.   Pak postavil se každý u jednoho okénka a zhasli plyn, aby lépe mohli pozorovati své okolí. Však všude zřeli jen pustou, tmavou prázdnotu, může-li se zřením nazvati dívání se do temnoty bezedné, neproniknutelné.

A tehdy i naděje jejich octly se v prázdnu bez konce.

            Bez naděje. 

Kam letíme?

Taková byla otázka, s níž obírali se všichni tři mužové, kteří   s   odvahou   hrdinnou   odvážili   se   tak   nebezpečné výpravy,  jen   aby   vědu   obohatili   o   nové   vědomosti.   Co lidských hlav již namáhalo  se  pozorováním měsíce,  této družky  naší věrné, co pohledů již utkvělo na jeho jasné tváři, jak mnoho času, práce, peněz, vytrvalosti a píle již lidstvo vynaložilo na zkoumání jeho!

A   nyní   jsouce   již   tak   blízko,   nedostali   se   k   cíli,   ba jsouce v úplné temnotě nevidí pranic ze druhé strany tak, jako i k nám pozemčanům vždy pouze jedna a táž strana měsíce jest obrácena. A až dostanou se ze stínu měsíčního, kdo ví, kam zatím koule jejich doletí!

Ovšem   do   ostatních   prostor   světových   měli   rozhled volný; na obloze jako uhel černé třpytily se jim miliony hvězd tak jasně, jak u nás nikdy nemůže býti, poněvadž se díváme   skrze   šírý   obor   vzduchového   obalu   naší   země.

Proto   také   hvězdy   byly   jasnější,   ne   tak   mihotavé,   jako díváme-li se ze země. Kde jest měsíc, pouze tušili z toho, že tam bylo úplně tmavé místo, kdežto všude jinde nebylo místečka, aby nebylo hvězdičky.

A ještě jedna nemilá věc nastala; poněvadž se ocitli se svým letícím příbytkem ve stínu, přišli i do kruté zimy, a tak brzy na okénkách utvořil se z vlhkosti vzduchu v kouli dosti silný povlak ledový. A brzy nastala i uvnitř taková zima, že musili všechny plynové plameny rozsvítiti, aby se zahřáli.

Aby poznali, jak veliká jest zima mimo kouli, vypustili lihový teploměr (neboť rtuťový zamrzá již při 40 stupních pod   nulou)   přivázaný   na   provázku   z   okna,   které  Ardan rychle otevřel; ale ač celá ta práce trvala sekundu, přece do koule vnikla taková zima, že všichni zkřehli.

Když pak po nějaké době teploměr zase vtáhli do vnitř, nalezli,   že   klesl   na   140   stupňů   pod   nulou.   Cestovatelé musili   navléci   na   sebe   teplé   kožichy,   aby   poněkud   se zahřáli.

Dne   6.   prosince,   tedy   šestý   den   jejich   dobrodružné cesty, o 9. hodině podle času pozemského, stálou nejistotou a rozčílením konečně duch jejich tak zmalátněl, že všichni usnuli.

Po   dlouhé   teprve   době   Barbikan,   jehož   mysl   stále pracovala,   počítala   a   přemítala,   probudil   se   a   spatřil zvláštní záři, která oknem pronikala i skrze vrstvu ledovou, která na skle se usadila. Probudil přátele a všichni s úžasem dívali se na zářící, žhavou kouli, která k nim se přibližovala velmi   rychle,   jak   bylo   patrno   z   rozměrů   jejích   stále rostoucích.

I   chladnokrevní   ti   mužové   ztrnuli   hrůzou;   blížící   se povětroň zářil jako ohromná, rozžavená pec, k níž koule jejich se blížila každou sekundou.

V   zoufalství   pohlédli   ještě   na   sebe   –   a   již   čekali   na hrozný náraz, při němž koule jejich musí se roztřištiti.

A přece   vyvázli;   právě   když   koule   měla   sraziti   se   s povětroněm,   meteor   tento  roztrhl   se   na   tisíce   kusů   beze všeho lomozu. Nebyloť tam vzduchu, jehož potřeba jest, aby náraz a ránu bylo slyšeti. Proto již na horách našich, že tam   vzduch   jest   řídší,   zvuk   jest   o   mnoho   slabší   než   v údolích.   Naopak   ve   vodě,   že   jest   hustější,   jest   rychlost zvuku 1425 m proti 333 m ve vzduchu.

Oddechli si, jakoby vyvázli z peci ohnivé, a dívajíce se okny spatřili kolem koule jakoby ohnivé krupobití. Byly to drobounké   částice,   v   něž   roztrhl   se   povětroň,   a   tento vesmírový prach svítil jim chvíli na cestu, až opět všechno zapadlo v neproniknutelnou tmu.

A na hodinkách bylo již odpoledne.

Po krátkém jídle, při němž ani oka nespustili s oken, s nichž stírali stále  tvořící se led, uzřeli náhle před sebou jakýsi jasnější svit, jenž přecházel v tenkou, světlou čáru.

„Východ slunce!“ zvolal Barbikan.

„Jak?  Východ slunce?  Nyní odpoledne?“ ptali se oba druhové.

„Ano! Blížíme se jižnímu polu měsíce a spatřujeme jej již osvícený.“

„Tedy letíme kolem měsíce?“

„Ano; naše koule jako družka měsíce letí kolem něho.“

A o šesté hodině večerní vypluli již ze stínu měsíčního; opět spatřili kouli sluneční a pozdravili ji hlasitým „Hurá.“

Již po několika minutách rozhřál se opět led na sklech a v kouli   nastalo   příjemné   teplo   a   světlo.   Proto   zhasli   hned plameny plynové.

Pozorujíce   osvětlenou   část   měsíce   uviděli   jasně   dvě veliké hory u jižního polu, tak světlé a bílé, že podobaly se úplně   našim   horám   sněhovým,   když   na   ně   svítí   slunce.

Před   očima   jejich   měnily   se   opět   šíré   kraje   měsíčné, hluboké propasti a bílé stráně, ale nikde neuzřeli ani stopy rostlinstva, nebylo tam viděti lesův ani nějakých příbytků lidových, vše bylo mrtvá skála, skála ohromná rozmanitých barev dle nerostů, z nichž sestávala. Ardan sice tvrdil, že na jednom   místě   vidí   město   obklopené   věncem   hradeb   s branami a věžemi, že rozeznává i ulice a náměstí, však byl to   pouhý   klam;   pouze   skály   byly   tam   tak   rozloženy pravidelně, že podobaly se pevnosti pozemčanův.

Uzřeli   jícny   (krátery)   sopek   měsíčních,   proti   nimž pozemské jsou pouhými bublinami; bylyť některé 20 až 30

mil široké. A z této hornatiny, v niž nebylo plání ani rovin, nade   všechna   horstva   vynikala   jedna   hora,   již   hvězdáři pozemští pojmenovali Tycho na počest slavného hvězdáře.

Byl to celý horský uzel, asi 6000 m vysoký a 90 km široký, z něhož vycházely jiné nižší hřbety, jak bylo patrno po jich bílých, lesklých hřebenech.

Napjaté   dívali   se   na   měnící   se   obraz   a   celý   povrch měsíce   zdál   se   jim,   jakoby   tisíce   sopek   vyhaslých   bylo rozrylo svými temeny kůru měsíčnou. Ale kůra ta byla beze všeho rostlinstva a nemajíc dostatečně hustého vzduchu ani vody nehodila se za obydlí tvorům, kteří by podobni byli nám pozemčanům.

„Tedy nejsou tam lidé?“ ptal se Ardan.

„Aspoň ne podobní nám,“ odpověděl s jistotou Nikol.

„Ba, nejsou vůbec,“ tvrdil Barbikan; „i kdyby tam bylo rostlinstvo, zvířectvo a lidstvo nějaké jiné ústrojnosti, než my jsme, musili bychom něco z toho viděti; ale neuzřeli jsme   tam   žádné   známky   ani   stopy   pohybu,   života   nebo práce. Co vidíme, jsou jen ohromné hory, štíty a jehlance, nesmírné   prohlubně,   propasti   a   rokle,   vše   to   pouze   dílo přírody.“

„Škoda   mých   příprav!“   řekl   Ardan,   když   i   on   se přesvědčil, že není možno, aby na měsíci byli tvorové. „A což nebylo jich tam nikdy?“

„Myslím,“ vykládal Barbikan, „že i na měsíci bývalo druhdy   bylinstvo   a   jiné   tvorstvo   ústrojné;   ale   to   vše   již dávno vyhynulo. Měsíc již umřel.

„Jak? Což starší jest než naše země?“

„Nikoliv, ale jest menší, a proto dříve vychladl, prostydl a dokonal, tak jako již dříve zahynul druhý náš měsíc, který také   kolem   země   se   točil,   ale   že   byl   ještě   menší,   dříve zahynul a se roztrhal, jako se jednou stane i našemu měsíci a jako –“

„Snad nechceš říci, že stane se i naší zemi?“

„Ano; i naše země vychladne, život na ní vymře, kůra její se roztrhá –“

„To jsou pěkné vyhlídky!“ zvolal Ardan.

„Ale bude to až za miliony let.“

„Také útěcha!“ poznamenal Ardan.

„Ale   to   mi   pověz   ještě,“   ptal   se   po   chvíli   Francouz, „odkud to, že jsme na své poměrně krátké cestě potkali dvě tělesa podivná, jež nám nahnala tolik strachu?“

„Znáš   zajisté   padání   čili   čistění   hvězd,“   vykládal Barbikan;   „najednou   na   obloze   zaleskne   se   jakási hvězdička, přelétne kus cesty a zase zhasne a zmizí, jak náhle se objevila. Někdy jest jich více, jindy méně. Jsou to tělesa větší a menší, jež probíhají prostorem světovým a přijdou-li do ovzduší zemského, rozžhaví se a tak jsou nám viditelna.   Že   tak   se   rozpálí,   není   divno,   majíť   rychlost ohromnou – někdy až 4 míle za sekundu – proto vrazíce do vzduchu nutně se třením o vzduch rozpálí a svítí. Mnohé z nich, jestliže přiblíží se povrchu zemskému, přitaženy jsou zemí   naší   a   padnou   na   ni   jakožto   známé   ohnivé   koule.

Ovšem většinou nikdo o nich neví, kam zapadly, ale přece často již snesly se před zrakem lidským. R. 1492. spadl takový   povětroň   za   jasného   dne   na   pole,   a   když   jej vykopali,   shledali,   že   váží   280   liber.   R.   1803.   dne   26.

dubna   u   města  Aigle   ve   Francii   odpoledne   se   strašným rachotem přihnala se koule, jež se roztrhla, a po 5 minut trvalo   toto   krupobití;   spadloť   asi   8000   kusů,   z   nichž některý   vážil   i   9   kilogramů.   V   samotné   Vídni   jest   ve sbírkách   na   60   kusů   povětroňů,   jež   obsahují   většinou železo, jakož i známý povětroň, jenž spadl u Broumova v Čechách r. 1847. dne 13. července o 3. hodině odpolední.

Nalezli jej hluboce zarytý do země a ještě po 6 hodinách byl   horký.   Největší   z   podobných   kamenů   byl   nalezen   v Sibiři a vážil 688 kilogramů. A v museu ve Stockholmu jest celá   sbírka   povětroňů   nalezených   r.   1870.   na   ostrově Disko;  jeden  z  nich váží  500 centů  a  jest  to skoro  ryzí železo.   Takový   kámen   jest   asi   onen   pověstný   v   městě Mekce, k němuž putují Mohamedáni. Že pak povrch jeho rychle se ohřívá, kdežto vnitřek jest chladný, ledový, není divu,  že  obyčejně  se  roztrhá. Takové   jsou  i ony  hvězdy padající, jichž jest počet nesmírný. B. 1872. za jediné noci dne 27. listopadu napočítal jich hvězdář jeden v Londýně přes   14.000   a   podobně   téže   noci   učenec   jiný   v   Římě.

Počítají, že tehdy za dobu 10 hodin přiletělo k zemi asi 300

milionů těchto drobných tělísek, jež pocházejí z větších, již roztrhaných velikých těles nebeských.“

Dlouho pohlíželi přátelé naši na velikolepé divadlo, až první opět Barbikan zpozoroval, že postavení koule jejich se mění. Kdežto dříve podlaha obrácena byla k zemi podle svého   těžiště   a   pak   naklonila   se   k   měsíci,   nyní   opět pošinula se tak, že měřila k zemi.

„Co se to děje?“ ptali se druhové.

„Bezpochyby pohybujeme se kolem měsíce v podlouhlé elipse   a   přicházíme   zase   k   bodu,   kde   jest   v   rovnováze přitažlivost měsíce a země.“

„A co potom?“

„Potom   zase   poletíme   zpět   a   tak   budeme   lítati   kol měsíce.“

„To   však   nesmí   se   státi!“   rozkřikl   se   Ardan,   „toho nechci!“

„Bohužel, jiné možnosti není.“

„Což nemůžeme se o nic pokusiti? Jací jste to učenci a zač stojí váš klub dělostřelecký, neumíte-li býti pány své koule? Věru, vás měli nabiti do děla místo koule.“ Ale vida malou mysl svých přátel zarazil se ve svém rozhorlení a dodal: „Což opravdu není možno nám, abychom změnili směr letu?“

„Ne,“ odpověděli oba druzí rozhodně.

„Což abychom nákladu ulehčili?“

„Nebylo by nic platno; ve prostoru beze vzduchu váha vlastní nemá vlivu na rychlost. Vždyť snad pamatuješ ze školy, že v rouře vzduchoprázdně padá peříčko i kulička olověná stejně rychle?“

„Tedy nezbývá nám nic?“

„Nic.“

„A přece něco!“ zvolal Ardan.

„A co? Mluv!“

„Abychom   se   najedli,“   který   pamatoval   na   jídlo   i   v nejhorších chvílích. Druhové byli také vyhladovělí, a tak v neobyčejnou   hodinu   –   byloť   dvě   hodiny   po   půlnoci   – zasedli ke stolu, na nějž obratný kuchař Ardan snesl, co měl nejlepšího.

Ohromný pád. 

Uprostřed nesčíslných hvězd zářil stále měsíc v úplňku a světlo jeho dostatečně osvětlovalo i vnitřek koule.

Barbikan snažil se vypočítati rychlost jejich letu a zdálo se mu, že rychlosti té ubývá. Druhové nerušili ho ničím z jeho   pozorování,   až   Ardan   najednou   vyskočil   volaje: „Bože! Jací jsme to nerozumové!“

„Nechci tvrditi opak,“ pravil Nikol, „však pověz nám, jak jsi přišel nyní právě na tuto hlubokou moudrost?“

„Což nemáme připraveny rakety na dně koule, abychom je vystřelili, a tak rychlost svého letu změnili či seslabili nárazem zpátečním?“

„Pravda,“ souhlasil Barbikan, „pokusíme  se o to a to tehdy, až dostihneme zase obojetného bodu mezi zemí a měsícem. Zpátečním odrazem snad dostaneme se do oboru přitažlivosti měsíce, k němuž chceme doraziti.“

„Ale když tam není živého tvora? Jak my tam budeme moci žiti?“ ptal se Nikol.

„Toť   bude   pozdější   starostí,“   řekl   Ardan,   „jen   když nebudeme   takto   lítati   kolem   měsíce,   nemohouce   ani   k němu ani na zpět.“

Barbikan   vypočítal   dle   dřívějších   zápisků,   že   k   tomu bodu dorazí za 22 hodiny.

„Tedy se aspoň prospíme do té doby,“ řekl Ardan, „mám již dívání se po krk.“

„Věru není co lepšího na práci,“ souhlasili druzí a po chvíli již všichni spali tvrdě sice, ale nepokojně. Chvílemi viděli   se   na   měsíci,   procházeli   se   tam   v   přepodivných krajinách mezi lidmi ještě podivnějšími, chvílemi zase byli na zemi v Baltimoru a ve snu prožili opět celou svou cestu.

O   osmé   hodině   ranní   všichni   již   zase   se   probudili.

Barbikan hned opět měřil a počítal, a všichni s netrpělivostí čekali,   podaří-li   se   jim   dostihnouti   cíle   –   měsíce,   či zůstanou-li odsouzeni k věčnému obíhání kolem něho.

A   když   konečně   po   dlouhém   dnu   blížili   se   zase   k obojetnému   bodu,   opět   na   sobě   pocítili   ztrátu   tíže;   zase vznášeli se do vzduchu i oni sami i všechny věci, kdekoli je z rukou pustili.

Kuželovitý strop jejich byl již obrácen skoro úplně k měsíci, a když nastal pravý okamžik, Nikol zapálil raketu úzkým otvorem ponechaným v podlaze.

Neslyšeli   sice   rány   –   neboť   byli   v   prostoru vzduchoprázdném – ale ucítili veliký náraz. Všichni tři stáli mlčky dívajíce se na sebe.

„Padáme-li?“ tázal se konečně Francouz.

„Nepadáme,“ odvětil Nikol.

„Padáme!“ zvolal Barbikan zbledlý jako stěna.

„A kam? K měsíci?“

„K zemi.“

„Hrome, to bude rána!“ odlehčil si Ardan.

A vskutku pád smrtelný  započínal,  koule při výstřelu dostala se přes hranice přitažlivosti země a letěla z hrozné té výše více než 40.000 mil – nižádná síla lidská nemohla ji zdržeti. Nebylo pochybnosti, že koule dopadne na zemi s touž   rychlostí,   s   jakou   byla   vystřelena.   Neboť   konečná rychlost při pádu tělesa s výšky rovná se rychlosti, kterou bylo  vyhozeno,  což  působí tíže,  jež  není nic  jiného  než přitažlivost země na hmoty mimo ni.

Vždyť kámen vržený s výše 70 metrů dopadne k zemi s rychlostí 72 mil za hodinu!

„Po nás je veta!“ řekl chladně Nikol.

„Aspoň na onom světě budeme moci vypravovati, „ řekl žertovně Ardan, „že jsme podnikli něco, co žádný člověk, a že jsme viděli, co posud nedopřáno smrtelníku.“

„Děj se vůle Páně!“ zbožně a klidně dodal Barbikan.

Konec pohádky. 

Krásná   paroloď   Spojených   států   severoamerických Susquehanna   pod   velením   kapitána   Blomsberryho   byla zaměstnána měřením hloubky a zkoumáním dna mořského v   Tichém   oceánu.   Bylo   dne   11.   prosince   o   10.   hodině večerní a po celodenní práci kapitán odebral se na lůžko do své kabiny, kdežto poručík Bronsfíeld s jinými důstojníky zůstali na palubě a pozorovali měsíc. Jako všude tehdy se dálo, i oni mluvili skoro stále o vystřelené kuli na měsíc.

„Již deset dní, co odletěli,“ pravil poručík, „co asi s nimi se stalo?“

„Jsou tam už jistě a bezpochyby dívají se na zemi.“

„Snad se chystají již nám telegrafovati,“ podotkl jiný.

„A jak?“

„Vždyť   vědí,   že   dalekohled   hvězdářský   rozezná   na měsíci předměty tři metry veliké; nejspíše tedy oni sestrojí písmeny tak veliké, a brzy již bude po celé zemi známo, jak se jim vede na měsíci.

Dlouho   ještě   se   bavili   o   měsíci,   když   náhle   –   byla hodina a 17 minut po půlnoci – zaslechli všichni vzdálený sykot,   jenž   brzy   změnil   se   v   ohromný   rachot,   a   uzřeli žhavou kouli letící do moře s úžasnou rychlostí.

Jen několik metrů před nimi kule zapadla do moře, jež se rozvlnilo, až i veliká loď se zmítala.

„To byli oni!“ vykřikli všichni jako z jedněch úst.

„Zajisté   upáleni,   nezahynuli-li   nedostatkem   vzduchu nebo nárazem do vody.“

„Toho posledního nejméně jest se báti!“ pravil poručík.

„Však na dně mořském nesmíme je nechati.“

Toho   mínění   byl   i   kapitán,   jenž   hlukem   procitnuv přiběhl   na   palubu.  Ale   sami   neměli   na   lodi   potřebných strojův   ponořovacích,   a   proto   změřivše   rychle   co nejpřesněji   místo,   kde   koule   se   pohřížila,   odejeli   do nejbližšího   přístavu,   aby   telegrafovali   klubu dělostřeleckému a vládě.

Trvalo ovšem 36 hodin, než dorazili do San Francisca v Kalifornii, odkud ihned telegrafovali do Washingtonu, do Baltimoru, na Floridu i na hvězdárnu asi toto: „Na 27° 7’

severní šířky a 41° 37’ východní délky dne 12. prosince o 1

hodině 17 minutách ráno spatřena byla koule vystřelená na měsíc,   ana   zapadla   do   moře.   Očekáváme   dalších rozkazův.“

Do večera téhož dne – bylo 14. prosince – po celém světě   roznesla   se   tato   zpráva,   jež   způsobila   ohromné překvapení.

Na hvězdárně, kde přátelé našich výletníků bez ustání pozorovali měsíc, nastal hrozný poplach a hned pospíchali někteří   přes   hory   a   doly   do   Kalifornie.   Dráha   Pacifická nebyla ještě z plna hotova, a proto musili značný kus cesty ujížděti   po   rychlých   povozích.   Kvapili   dnem   i   nocí nedopřávajíce si ani odpočinku.

Ač   koule   byla   váhy   nesmírné,   přece   doufali,   že   ji vytáhnou ze dna mořského. Jednalo se však o to, aby stalo se tak co nejdříve, než zahynou smělí cestující nedaleko vzduchu, ovšem zůstali-li na živu při děsném pádu.

Zatím loď Susquehanna připravila se k tomu podniku; k silným   jejím   strojům   připojen   přístroj   k   spouštění   a vytahování   ohromných   lan,   na   něž   přidělány   důmyslně páky, aby hladkou kouli sevřely na dně mořském do svých ramen. Také potápěcí zvony a všechny stroje pro potápěče na rychlo připraveny.

Ač   pracováno   s   úsilím   obrovským   a   chvatem neslýchaným, přece trvalo plných pět dní, než inženýři a přátelé cestujících vyjeli ze San Francisca.

Jaké   byly   jejich   myšlénky   po   celou   plavbu,   jaká nedočkavost zpráv po celé zemi, dá se pomysliti.

Dne   23.  prosince   o  poledni  dorazili   na  místo   a  hned vstoupili tři potápěči do zvonu, opatřeného vzduchem, aby spustili se do nesmírné té hloubky. Opatřeni byli umělým světlem a silným, skly pozorovati mohli dno mořské.

Asi za hodinu pomalého ponořování byli na dně. Však jakkoli   se   namáhali,   neuzřeli   ničeho.   Světlo   jejich osvěcovalo   široký   pruh   kolem   dokola,   ale   nikde   ani památky po kouli.

„Kde   jsou?“   naříkali.   „Což   by   byl   kapitán   špatně měřil?“

Vše marno: koule nenalezli.

Když viděli, že koule tam nenaleznou, a když i vzduchu počalo se jim nedostávati, dali nahoru znamení k vytáhnutí.

Veliké   to   bylo   zklamání   a   na   lodi   ztrávili   všichni smutnou noc.

A druhého dne, i následujícího kolem dokola pátrali po kouli. Hrozná byla jejich úzkost o život nešťastných přátel, kteří již 26 dní uzavřeni byli ve svém vězení, neroztříštilo-li se na dně mořském.

Ale opět a opět se spouštěli a hledali.

Konečně   pozbyli   vší   naděje,   a   dne   29.   prosince   po marném tolikadenním úsilí a hledání odhodlali se smutně k návratu.

„Vše ztraceno!“ naříkal nejvěrnější přítel Barbikanův a s ním truchlili i ostatní. Odvážní přátelé byli ztraceni, na vždy zmizeli.

Jen pomalu odjížděli s místa bolestného zklamání, až o desáté hodině námořník konající hlídku v koši na stožáru ohlašoval, že vidí něco neobyčejného na hladině.

Důstojníci   obrátili   dalekohledy   tím   směrem   a   uzřeli jakýsi předmět  běloskvoucí plující po vodě; asi 2 metry vyčníval nad hladinu. A na vrchu bylo zříti korouhvičku.

Nikdo neodvážil se vysloviti, nač všichni myslili.

Konečně loď přiblížila se na dostřel a radostný výkřik rozlehl   se   po   palubě.   Pouze   přítel   Barbikanův,   sekretář klubu   dělostřeleckého,   tloukl   se   do   hlavy   a   křičel:   „My blbci, my mezuláni!“

„Co pak se vám stalo?“

„My   hlupáci   hledáme   na   dně   mořském   koule,   která nemohla   se   potopiti.   Ač   váží   19.250   liber,   přece   musí plouti na vodě pro svou ohromnou velikost.“

Všichni nahlédli správnost toho tvrzení a hned spustili lodici, s níž přibližovali se rychle k plovoucí kouli.

„Jsou-li posud na živu?“ ta otázka tanula všem na mysli.

Jedno   okno   v   kouli   bylo   vyraženo,   ale   to   neškodilo, poněvadž bylo dosti vysoko nad vodou. A když sekretář se zimničním rozčilením pohlédl do vnitř koule, k nesmírné radosti své zaslechl lidské hlasy.

Právě zvolal Ardan: „Šest a dvacet, naši vyhráli.“

Hrálť se svými druhy bulku.

Líčiti radost a pohnutí všech bylo by nemožno. A s nimi, kteří podnikli onu dobrodružnou výpravu i s přáteli jejich, za krátký čas radovala se celá Amerika, a jejich cesta ze San Francisca na východ podobala se pravému triumfu.

Všechny   listy   americké   i   evropské   závodily,   aby   co nejdříve   přinesly   zprávy   o   celé   cestě,   a   s   obšírností nebývalou uveřejňovaly Barbikanovy zápisky. Naši přátelé byli v pravém obležení a Ardan často naříkal, že ticho a klid v kouli byly mu milejší, než toto ustavičné vyptávání se a honění ze slavnosti ke slavnosti.

Všude vítáni byli hlučně, až oslavenci byli zoufali nad touto   oslavou   a   umořeni   samými   slavnostními   řečmi   a přípitky.

           Storchova knihovna povídek z blízkých i dalekých krajů.

 Každý svazeček tvoři samostatný celek a stojí pouze 15 kr.

Dosud vyšlo:

1. Dobrodružství na prérii.

2. Dozorce v plantážích.

3. Obležená tvrz.

4.  Náčelník Cherokesů.

5. Tajemný vypovězenec.

6. Zlatokopové.

7. Uprchlíci.

8. Wakyniatava, dakotah ský Indián.

9. Náčelník černochů.

10. Vzbouření na lodi.

11. Tajemství zlatokopovo.

12. Bouře na moři.

13. Skalpovaný náčelník.

14. Mezi francouz. piráty.

15. Vystěhovalec a jeho rodina.

16. V území lidojedův.

17. Železniční lupiči.

18. Mezi Indiány.

19. Úklady kaferského náčelníka

20. V jeskyni lupičův.

21. Robinson.

22. Pusty mlýn v horách.

23. Zlatonosnou pevninou

24. Rudí mužové na pampách

25. Bloudící pochodeň

26. Olomah, pohlavar Chipewayů

27. Duchové na skotském zámku.

28. Ďáblova jeskyně.

29. Česká Amazonka.

30. U vodopádu Niagárského.

31. Nebezpečnou krajinou.

32. Australský poustevník.

33. Poklady ve skalách

34. V balonu přes Ameriku.

35. Král moře.

36. Strašidelný mlýn,

37. Červené hvězdy.

38. Záhadný pytlák.

39. Opuštěnci u Ledového moře.

40. Tajemné jezero.

41. Lupič Babinský.

42. Křiž na skále.

13. V zajetí tekinském.

44. Sněženka, dcera pohlavárova.

45. More1, cikánský vůdce.

46. Vražda v balonu

47. Don Alvaro, lupič z hor.

48. Strašidlo v umrlčí komoře

49. Ze života otrokův amerických.

50. Zločincův štědrý den.

51. Loupežnický zámek.

52. Zavraždění sv. Václava.

53. Pustý ostrov Monte Christo.

54. Strašidlo ve starém hradě.

55. Poklad loupeživého kapitána

56. Stará truhla z hraběcí hrobky.

37. Mlynář a jeho dítě.

58. Na lovu velryb.

59. Smrt Antilopy, náčelníka Mandánů.

60. Hrobník Matouš.

61. Poprava na staroměstském rynku 62. Londýnský loupežník.

63. Na palubě lodě otrokářské.

64. Fra Diavolo, náčelník banditů vlašských 65. Tajemství hraběcí hrobky.

66. Poprava na krvavých schodech.

67. Tajemný rytíř s umrlčí hlavou.

68. Zvon duchů v loupežnické věži.

69. Krvavý soud čili duch Heřmana z Teletic.

70. Noční příšery.

71. Z upomínek ruského žalářníka.

72. Zachráněný otrok

73. Poklad ve starém hradě aneb bratrovražda o svatebním veselí.

74. Příšerný kapitán.

75.Tajemné zjevení u slepé brány.

76. Zločiny na zámku pověrčivé kněžny.

77. Proroctví staré čarodějnice.

78. Proroctví slepého mládence.

79. Odkaz zločincův.

80. Strašidlo na hradu Dubé.

81. Vězňové na Fuentakaral.

82. Proroctví Sibylly.

83. Carův kurýr

84. Cesta kolem světa za 80 dní.

85. Schůze v hrobě.

86. Krvavý sněm v Praze r. 1547.

87. Vyznání starého zločince.

88. Katův krvavý meč.





89. Kaiman, náčelník Indiánů

90. Hrůzy třicetileté války.

91. Hodina duchův.

92. Hrabě Rožmberk.

98. Bílá paní Rožmberská.

94. Spící rytíři ve vrchu Blaníku.

95. Cesta kolem měsíce.

96. V zajetí australských lidojedův.

97. V lidomorně na hradě Žebráku 98. Bílá pani sicilská.

99. Lupič nedobytných pokladen.

100. Muž se želez, maskou.

101. Černý hrad.

102. Rytíř – loupežník.

103. Tajemství staré sochy.

104. V zajetí řeck. banditův.

105. Výstrahy mrtvého otce.

106. Pražská čarodějnice.

107. Vzbouření sedlákův.

108. Loupežníci na Chlumu.

109. Chaloupka u Čertova jezera

110. Černý paša.

111. Morová rána v Praze

      Ve vydávání dalších svazečků se rychle pokračuje. 

 

Na skladě v každém knihkupectví. 

Nakladatel Rudolf Storch, knihkupec v Karlíně 
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